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OGGETTO/BETREFF:

PROCEDURA APERTA IN DUE LOTTI SOPRA SOGLIA COMUNITARIA PER L’AFFIDAMENTO DEL 
SERVIZIO DI PULIZIA A RIDOTTO IMPATTO AMBIENTALE PER LE STRUTTURE ADIBITE IN 
PREVALENZA AD UFFICI E PER LE STRUTTURE NON ADIBITE IN PREVALENZA AD UFFICI – 
ADEGUAMENTO CONTABILE E VARIAZIONE RIFERIMENTI TEMPORALI

OFFENES VERFAHREN IN ZWEI LOSEN ÜBER EU-SCHWELLE FÜR DIE VERGABE DES 
REINIGUNGSDIENSTES MIT REDUZIERTER UMWELTBELASTUNG FÜR DIE EINRICHTUNGEN, DIE 
VORWIEGEND ALS BÜROS BENUTZT WERDEN UND DIE NICHT ALS BÜROS BENUTZT WERDEN 
– BUCHHALTERISCHE ANPASSUNG UND ÄNDERUNG DER ZEITANGABEN
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Premesso che si rende necessario 
provvedere all’affidamento del 
servizio di pulizia presso le 
strutture adibite in prevalenza ad 
uffici;

Es wird als notwendig erachtet, für die 
Vergabe des Reinigungsdienstes in 
den Einrichtungen zu sorgen, die 
vorwiegend als Büros benutz werden.

Visto che in data 3 ottobre 2022 
con deliberazione della Giunta 
comunale n. 491 è stata indetta la 
procedura aperta in due lotti sopra 
soglia comunitaria per 
l’affidamento del servizio di pulizia 
a ridotto impatto ambientale per le 
strutture adibite in prevalenza ad 
uffici e non adibite in prevalenza ad 
uffici a favore dell’offerta 
economicamente più vantaggiosa 
sulla base del miglior rapporto 
qualità/prezzo;

Am 3. Oktober 2022 wurde mit 
Stadtratsbeschluss Nr. 491 die 
Durchführung eines offenen 
Verfahrens in zwei Lose über EU-
Schwelle für die Vergabe des 
Reinigungsdienstes mit reduzierten 
Umweltauswirkungen in den 
Einrichtungen, die vorwiegend als 
Büros benutzt werden und die nicht 
als Büros benutzt werden, genehmigt. 
Die Vergabe erfolgt zugunsten des 
wirtschaftlich günstigsten Angebots, 
das nach dem Kriterium des besten 
Qualitäts-/Preisverhältnisses zu 
ermitteln ist.

Visto che in data 18 ottobre 2022 è 
stata bandita la procedura aperta 
per l’affidamento del servizio di 
pulizia a ridotto impatto ambientale 
per le strutture adibite in 
prevalenza ad uffici e le strutture 
non adibite in prevalenza ad uffici 
mediante pubblicazione sul portale 
www.bandi-altoadige.it e 
conseguente pubblicazione sulla 
Gazzetta Ufficiale dell’Unione 
Europea;

Am 18. Oktober 2022 wurde das 
offene Verfahren für die Vergabe des 
Reinigungsdienstes mit reduzierter 
Umweltbelastung in den 
Einrichtungen, die vorwiegend als 
Büros benutzt werden und die nicht 
als Büros benutzt werden, mittels 
Veröffentlichung auf dem Portal 
www.ausschreibungen-suedtirol.it und 
darauf folgender Veröffentlichung im 
Amtsblatt der Europäischen Union 
ausgeschrieben.

Visto che sono stati ammessi alla 
procedura di gara di cui trattasi 
numerosi concorrenti in relazione 
ad entrambi i lotti di cui si 
compone la procedura di gara e 
che la commissione di valutazione 
è in fase di ultimazione della 
valutazione delle offerte tecniche 
presentate;

Zum gegenständlichen 
Ausschreibungsverfahren wurden 
mehrere Bewerber zugelassen, und 
zwar für beide Lose, die Gegenstand 
der Ausschreibung sind. Die 
Prüfungskommission ist gerade dabei, 
die Bewertung der eingereichten 
technischen Angebote abzuschließen.

Considerato che era stato previsto 
di concludere la procedura di gara 
in due lotti sopra soglia 
comunitaria per l’affidamento del 
servizio di pulizia a ridotto impatto 
ambientale per le strutture adibite 
in prevalenza ad uffici e le 
strutture non adibite in prevalenza 
ad uffici entro sei mesi dalla data 
di pubblicazione del bando di gara;

Es war geplant, das 
Ausschreibungsverfahren in zwei 
Losen über EU-Schwelle für die 
Vergabe des Reinigungsdienstes mit 
reduzierter Umweltbelastung für die 
Einrichtungen, die vorwiegend als 
Büros benutzt werden und die nicht 
als Büros benutzt werden, innerhalb 
von sechs Monaten nach der 
Veröffentlichung der Ausschreibung 
abzuschließen.

http://www.bandi-altoadige.it
http://www.ausschreibungen-suedtirol.it
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Considerato che per alcuni 
imprevisti intercorsi non è stato 
possibile pervenire 
all’aggiudicazione della procedura 
di gara di cui trattasi entro il 17 
aprile 2023;

Aufgrund unvorhergesehener 
Umstände war es nicht möglich, das 
betreffende Ausschreibungsverfahren 
bis zum 17. April 2023 zu vergeben.

Considerato che si stima di 
pervenire ad una conclusione della 
procedura di gara e alla 
conseguente stipulazione del 
contratto d’appalto entro il 15 
settembre 2023;

Das Ausschreibungsverfahren und der 
entsprechende Vertrag werden 
voraussichtlich innerhalb des 15. 
September 2023 abgeschlossen sein.

Visto, che a seguito di attenta 
riconsiderazione, si ritiene 
opportuno, al fine di disporre di un 
congruo tempo per la definizione 
della procedura aperta per 
l’affidamento del servizio di pulizia 
a ridotto impatto ambientale per le 
strutture adibite in prevalenza ad 
uffici e non adibite in prevalenza ad 
uffici, posticipare al 16 settembre 
2023 la data di presumibile 
decorrenza contrattuale in 
relazione ad entrambi i lotti di cui 
si compone la procedura di gara 
indetta con deliberazione della 
Giunta comunale n. 491 del 3 
ottobre 2022;

Nach genauer Überlegung wird es für 
angebracht erachtet, den 
voraussichtlichen Vertragsbeginn für 
die beiden Lose, die Gegenstand des 
mit Stadtratsbeschluss Nr. 491 vom 3. 
Oktober 2022 eingeleiteten 
Ausschreibungsverfahrens sind, auf 
den 16. September 2023 zu 
verschieben, um genügend Zeit für 
den Abschluss des offenen Verfahrens 
für die Vergabe des 
Reinigungsdienstes mit reduzierter 
Umweltbelastung für die vorwiegend 
als Büros genutzten und für die nicht 
vorwiegend als Büros genutzten 
Einrichtungen zu haben.

Visto che è necessario affidare il 
servizio di pulizia presso le 
strutture adibite in prevalenza ad 
uffici in scadenza con il 31 maggio 
2023 al fine di disporre di un 
servizio assolutamente necessario 
fino al termine di ultimazione della 
procedura aperta per l’affidamento 
del servizio di pulizia a ridotto 
impatto ambientale presso le 
strutture adibite in prevalenza ad 
uffici e non uffici indetta con 
deliberazione della Giunta 
comunale n. 491 del 3 ottobre 
2022;

Es ist notwendig, den 
Reinigungsdienst in den vorwiegend 
als Büros genutzten Gebäuden 
vergeben, der am 31. Mai 2023 
verfällt, weiter zu verlängern, um bis 
zum Abschluss des laufenden, offenen 
Verfahrens für die Vergabe des 
Reinigungsdienstes mit reduzierter 
Umweltbelastung in den vorwiegend 
als Büros und in den nicht als Büros 
genutzten Gebäuden, das mit 
Stadtratsbeschluss Nr. 491 vom 3. 
Oktober 2022 eingeleitet wurde, über 
einen unbedingt erforderlichen Dienst 
zu verfügen.

Visto che le risorse finanziarie 
necessarie per tale affidamento 
sono state impegnate in sede di 
indizione della procedura aperta 
per l’affidamento del servizio di 
pulizia a ridotto impatto ambientale 
presso le strutture adibite in 
prevalenza ad uffici e non uffici;

Die für diese Vergabe erforderlichen 
Finanzmittel wurden bei der Einleitung 
des offenen Verfahrens für die 
Vergabe des Reinigungsdienstes mit 
reduzierter Umweltbelastung in den  
vorwiegend als Büros und in den nicht 
als Büros genutzten Einrichtungen 
zweckgebunden.
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Visto che tali risorse non verranno 
impiegate per l’assegnazione di 
tale procedura di gara e che la 
relativa disponibilità finanziaria è 
necessaria per garantire il servizio 
di pulizia presso le strutture adibite 
in prevalenza ad uffici per il 
periodo dal 1 giugno 2023 al 15 
settembre 2023;

Diese Mittel werden nicht für die 
Vergabe dieses 
Ausschreibungsverfahrens verwendet 
und die entsprechend zur Verfügung 
stehenden Ressourcen werden 
benötigt, um den Reinigungsdienst in 
den vorwiegend als Büros genutzten 
Einrichtungen für den Zeitraum vom 
1. Juni 2023 bis zum 15. September 
2023 zu garantieren.

Considerato pertanto che si rende 
necessario variare la deliberazione 
della Giunta comunale n. 491 del 3 
ottobre 2022 che prevede in 
relazione al lotto 1 la decorrenza 
del contratto d’appalto per il 
servizio di pulizia a ridotto impatto 
ambientale per le strutture adibite 
in prevalenza ad uffici del 1 giugno 
2023 e al lotto 2 la decorrenza 
contrattuale del 1 luglio 2023;

Es ist notwendig, den 
Stadtratsbeschluss Nr. 491 vom 3. 
Oktober 2022 zu ändern, der den 
Beginn des Vertrags für den 
Reinigungsdienst mit reduzierter 
Umweltbelastung in den vorwiegend 
als Büros genutzten Gebäuden auf den 
1. Juni 2023 für Los 1 und auf den 1. 
Juli 2023 für Los 2 festlegt.

Considerato che è necessario 
procedere ad un adeguamento sia 
dei riferimenti temporali che 
contabili della deliberazione n. 491 
del 3 ottobre 2022 al fine di tenere 
conto della necessità di 
procrastinare la data di decorrenza 
contrattuale in relazione al solo 
lotto 1 e al lotto 2 al 16 settembre 
2023 e la necessità di disporre 
delle risorse finanziarie necessarie 
per tale adeguamento in parte in 
comune con il lotto 2;

Es erweist sich als notwendig, die 
buchhalterische Anpassung des 
Beschlusses Nr. 491 vom 3. Oktober 
2022 sowie eine Änderung der darin 
enthaltenen Zeitangaben 
vorzunehmen, um der Notwendigkeit 
Rechnung zu tragen, den Beginn des 
Vertrages für das Los 1 und für das 
Los 2 auf den 16. September 2023 
festzulegen und um die Notwendigkeit 
zu berücksichtigen, über die 
erforderlichen Geldmittel für diese 
Anpassung, die teilweise auch das Los 
2 betrifft, zu verfügen.

Visto che i codici CIG in relazione 
alla procedura di cui trattasi sono 
9417829E56 in relazione al lotto 1 
e 94178439E5 in relazione al lotto 
2;

Die CIG-Kennzahlen für das 
gegenständliche Verfahren sind 
folgende: 9417829E56 für das Los 1, 
94178439E5 für das Los 2.

Vista la deliberazione del Consiglio 
comunale n. 391 del 25.07.2022 
con la quale è stato approvato il 
DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi 
finanziari 2023-2025;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 391 vom 
25.07.2022, mit welchem das 
einheitliche Strategiedokument für 
die Haushaltsjahre 2023-2025 
genehmigt worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 8 del 08.02.2023 con 
la quale è stato approvato 
l’aggiornamento del DUP 
(Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi 
finanziari 2023-2025;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 8 vom 
08.02.2023, mit welchem das 
einheitliche Strategiedokument für 
die Haushaltsjahre 2023-2025 
genehmigt worden ist.
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Vista la deliberazione del Consiglio 
comunale n. 10 del 15.02.2023 
immediatamente esecutiva di 
approvazione del bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario 
2023-2025;

Es wurde Einsicht genommen in den 
sofort vollstreckbaren Beschluss Nr. 
10 vom 15.02.2023, mit welchem der 
Gemeinderat den 
Haushaltsvoranschlag für die 
Geschäftsjahre 2023-2025 genehmigt 
hat.
 

Vista la deliberazione della Giunta 
Comunale n. 100 del 20.03.2023 
con la quale è stato approvato il 
Piano esecutivo di gestione (PEG) 
per il periodo 2023-2025;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 100 vom 
20.03.2023, mit welchem der 
Haushaltsvollzugsplan für den 
Zeitraum 2023-2025 genehmigt 
worden ist.

Visti gli artt. 99, 100 e 101 del 
vigente Statuto Comunale, che 
determina l’ordinamento e 
l’organizzazione degli uffici, 
demandando al regolamento 
organico e di organizzazione 
l’istituzione delle strutture 
organizzative comunali e 
l’attribuzione dei compiti più 
specifici alla dirigenza Comunale;

Es wurde Einsicht genommen in die 
Artikel 99, 100, 101 der geltenden 
Satzung der Stadtgemeinde Bozen, 
welche die Struktur und die 
Organisation der Gemeindeämter 
regelt, und dabei der 
Organisationsordnung die Aufgabe 
erteilt, die einzelnen 
Gemeindestrukturen zu errichten und 
den leitenden Angestellten im Detail 
die Aufgaben zuzuteilen.

Visto l’art. 126 del Codice degli Enti 
Locali della Regione Trentino Alto 
Adige approvato con Legge 
Regionale di data 03.05.2018 n. 2 
che individua e definisce il 
contenuto delle funzioni 
dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Art. 126 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018, 
der die Aufgaben von Führungskräften 
benennt und beschreibt.

Visto il vigente “Regolamento 
organico e di organizzazione del 
Comune di Bolzano” approvato con 
deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 98/48221 del 
02.12.2003 e ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die 
geltende „Personal- und 
Organisationsordnung der 
Stadtgemeinde Bozen”, die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 98/48221 
vom 02.12.2003 i.g.F. genehmigt 
wurde.

Vista la deliberazione di Giunta 
comunale n. 410/2015 con la 
quale, in esecuzione dell’art. 21 del 
succitato Regolamento di 
Organizzazione che individua gli 
atti devoluti e delegati alla 
competenze dei dirigenti;

Man beruft sich auf den Beschluss Nr. 
410 vom 15.06.2015, in Durchführung 
des Art. 21 der obgenannten 
Organisationsordnung, welche die 
Verfahren festlegt, die in den 
Zuständig-keitsbereich der leitenden 
Beamten fallen.

Vista la determinazione dirigenziale 
n. 1574 3 maggio 2023 della 
Ripartizione Amministrazione 
Risorse Finanziarie, con la quale il 
Direttore della Ripartizione 
provvede all’assegnazione del PEG 
ed esercita il potere di delega ai 

Es wurde Einsicht genommen in die 
Verfügung des leitenden Beamten der 
Abteilung für die Verwaltung der 
Finanzmittel Nr. 1574 vom 3. Mai 
2023, kraft derer der Direktor der 
Abteilung die HVP – Zuweisung 
vornimmt und die 

http://www.gemeinde.bozen.it/UploadDocs/8024_Statuto_ted_aggiornato_maggio_2015.pdf
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
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sensi del IV comma dell’art. 22 del 
vigente Regolamento di 
Organizzazione;

Übertragungsbefugnis gemäß Art. 22 
Abs. 4 der Organisationsordnung 
wahrnimmt.

Visto il vigente “Regolamento di 
contabilità” del Comune di Bolzano 
approvato con deliberazione del 
Consiglio comunale n. 94 del 
21.12.2017;

Es wurde Einsicht genommen in die 
geltende „Gemeindeordnung über das 
Rechnungswesen“ der Gemeinde 
Bozen, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 94 vom 
21.12.2017 genehmigt wurde.

Visto il programma degli acquisti 
di beni e servizi di importo 
unitario stimato pari o superiore a 
40.000 euro, contenuto nel 
Documento Unico di 
Programmazione 2023-2024 del 
Comune di Bolzano;

Es wurde Einsicht genommen in das 
Programm der Beschaffungen von 
Gütern und Dienstleistungen mit 
einem geschätzten Einheitsbetrag 
gleich oder über 40.000 Euro, das im 
einheitlichen Strategiedokument 
2023-2024 der Stadtgemeinde Bozen 
enthalten ist.

Visti: Es wurde Einsicht genommen in:
- la L.P. 17 dicembre 2015, n. 

16 e ss.mm.ii. “Disposizioni 
sugli appalti pubblici”;

- das L.G. vom 17. Dezember 2015, 
Nr. 16  „Bestimmungen über die 
öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.

- il D.Lgs. 18 aprile 2016, n. 50 
e ss.mm.ii. “Codice dei 
contratti pubblici” (di seguito 
detto anche „Codice“);

- das GvD vom 18. April 2016, Nr. 
50 “Gesetzbuch über öffentliche 
Aufträge“ (in der Folge auch 
“Kodex” genannt) i.g.F.

- la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 
e ss.mm.ii. “Disciplina del 
procedimento amministrativo 
e del diritto di accesso ai 
documenti amministrativi”;

- das L.G. vom 22. Oktober 1993, 
Nr. 17  „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des 
Rechts auf Zugang zu 
Verwaltungsunterlagen“ i.g.F.

- il vigente “Regolamento 
comunale per la disciplina dei 
Contratti” approvato con 
deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 3 del 
25.01.2018;

- die geltende, mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 3 vom 
25.01.2018 genehmigte 
„Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“

- il D.Lgs. 9 aprile 2008, n. 81 e 
ss.mm.ii. Testo Unico 
Sicurezza sul Lavoro 
“Attuazione di tutela della 
salute e della sicurezza nei 
luoghi di lavoro”;

- das GvD vom 9. April 2008, Nr. 
81 – Vereinheitlichter Text über 
die Arbeitssicherheit "Attuazione 
di tutela della salute e della 
sicurezza nei luoghi di lavoro” 
i.g.F.

Espresso il proprio parere 
favorevole sulla regolarità tecnico 
amministrativa;

Dies vorausgeschickt und nach 
Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die 
verwaltungstechnische 
Ordungsmäßigkeit
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IL DIRETTORE 
DELL’UFFICIO ECONOMATO E 

PROVVEDITORATO

DETERMINA

VERFÜGT
DER DIREKTOR DES AMTES FÜR 

GÜTERBESCHAFFUNG UND 
ÖKONOMAT

FOLGENDES:

1) di variare la deliberazione della 
Giunta comunale n. 491 del 3 
ottobre 2022 prevedendo quale 
data di presumibile decorrenza 
dei rapporti contrattuali di cui ai 
lotti 1 e 2 di cui si compone la 
procedura aperta per 
l’affidamento del servizio di 
pulizia a ridotto impatto 
ambientale delle strutture adibite 
in prevalenza ad uffici e non 
adibite in prevalenza ad uffici il 
16 settembre 2023 al posto del 1 
giugno 2023 ivi previsto in 
relazione al lotto 1 e del 1 luglio 
2023 in relazione al lotto 2;

1) Der Stadtratsbeschluss Nr. 491 
vom 3. Oktober 2022 wird 
abgeändert und der 16. September 
2023 wird als voraussichtlicher 
Beginn des Vertragsverhältnisses 
betreffend die Lose 1 und 2 
festgelegt, aus denen sich das offene 
Verfahren für die Vergabe des 
Reinigungsdienstes mit reduzierter 
Umweltbelastung in den vorwiegend 
als Büros sowie in den nicht als Büros 
genutzten Einrichtungen 
zusammensetzt, und zwar anstelle 
des 1. Juni 2023 für das Los 1 und 
anstelle des 1. Juli 2023 für das Los 
2, wie im genanntem Beschluss 
vorgesehen war.

2) di variare le prenotazioni di 
impegno come da allegata tabella 
prevedendo la messa a 
disposizione delle risorse 
finanziarie sul capitolo relativo 
per future acquisizioni di servizi.

2) Die Ausgabenverpflichtungen 
werden gemäß beigelegter Tabelle 
abgeändert. Die dadurch freigelegten 
finanziellen Ressourcen werden im 
entsprechenden Kapitel für weitere 
Ankäufe von Dienstleistungen zur 
Verfügung gestellt.

Di dare atto che il presente 
provvedimento è soggetto a 
pubblicazione ai sensi dell’art. 23 
del D.Lgs. n. 33/2013 e art. 29 del 
D.Lgs. n.50/2016.

Die vorliegende Maßnahme ist gemäß 
Art. 23 des GvD Nr. 33/2013 und Art. 
29 des GvD Nr. 50/2016 der 
Veröffentlichung unterworfen.

contro il presente provvedimento 
può essere presentato ricorso 
entro 30 giorni al Tribunale 
Regionale di Giustizia 
Amministrativa - Sezione 
Autonoma di Bolzano.

Gegen die vorliegende Maßnahme 
kann innerhalb von 30 Tagen beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof – 
Autonome Sektion Bozen – Rekurs 
eingereicht werden.

 

Anno
Jahr

E/U
E/A

Numero
Nummer

Codice Bilancio
Haushaltskodex

Descrizione Capitolo
Kapitelbeschreibung

Importo
Betrag

2023 U 4956 01031.03.021300001 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

-148.262,57

2027 U 4956 01031.03.021300001 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

148.262,57
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2023 U 4957 01071.03.021300001 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

-11.346,65

2027 U 4957 01071.03.021300001 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

11.346,65

2023 U 4959 01011.03.021300008 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

-1.445,84

2027 U 4959 01011.03.021300008 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

1.445,84

2023 U 4960 12091.03.021300001 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

-6.697,44

2027 U 4960 12091.03.021300001 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

6.697,44

2023 U 4961 09021.03.021300001 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

-11.517,69

2027 U 4961 09021.03.021300001 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

11.517,69

2023 U 4962 01011.03.021300006 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

-3.367,30

2027 U 4962 01011.03.021300006 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

3.367,30

2023 U 4965 01011.03.021300010 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

-5.741,25

2027 U 4965 01011.03.021300010 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

5.741,25

2023 U 4980 01011.03.021300012 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

-1.949,19

2027 U 4980 01011.03.021300012 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

1.949,19

2023 U 4941 05021.03.021300003 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

-86.445,05

2027 U 4941 05021.03.021300003 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

86.445,05

2023 U 4944 01051.03.021300005 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

-14.376,97

2027 U 4944 01051.03.021300005 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

14.376,97

2023 U 4951 05011.03.021300006 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

-2.961,62

2027 U 4951 05011.03.021300006 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

2.961,62

2023 U 4952 14041.03.021300001 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

-42.360,56

2027 U 4952 14041.03.021300001 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

42.360,56

2023 U 4939 01051.03.021300002 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

-4.811,10

2027 U 4939 01051.03.021300002 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

4.811,10



Determina n./Verfügung Nr.1898/2023 3.4.0. - Ufficio Economato e Provveditorato
3.4.0. - Amt für Güterbeschaffung - Ökonomat

2023 U 4942 01011.03.021300004 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

-6.102,19

2027 U 4942 01011.03.021300004 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

6.102,19

2023 U 4946 06011.03.021300003 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

-30.135,83

2027 U 4946 06011.03.021300003 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

30.135,83

2023 U 4947 10051.03.021300001 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

-9.451,50

2027 U 4947 10051.03.021300001 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

9.451,50

2023 U 4949 12091.03.021300001 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

-30.212,27

2027 U 4949 12091.03.021300001 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

30.212,27

2023 U 4950 12091.03.021300001 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

-2.769,75

2027 U 4950 12091.03.021300001 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

2.769,75

2023 U 4954 05011.03.021300006 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

-3.418,00

2027 U 4954 05011.03.021300006 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

3.418,00

2023 U 4955 05011.03.021300006 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

-874,46

2027 U 4955 05011.03.021300006 Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

874,46
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